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AFETYPRECAUTIONS

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

WARNING
(Risk of fire)

This unit uses a flammable refrigerant.

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

i

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

&y

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

(1]

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

» Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

» After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

/N WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
/N CAUTION :  Incorrect handling could cause serious hazard depending

on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

: Be sure not to do.
: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on
them.

: Danger of electric shock. Be careful.
: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

P8P OBV

: Risk of fire.

/\ WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point,
use an extension cord, or connect multiple devices to a
single AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it se-
curely into the outlet.
< Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and
do not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

» This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote con-
troller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the
power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged

length of time.

« This could be detrimental to your health.
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The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

* Animproperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

+ If the power supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent in order to avoid a
hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure

that no substance other than the specified refrigerant (R32/

R410A) enters the refrigerant circuit.

» Any presence of foreign substance such as air can cause
abnormal pressure rise and may result in explosion or injury.

» The use of any refrigerant other than that specified for the
system will cause mechanical failure, system malfunction,
or unit breakdown. In the worst case, this could lead to a
serious impediment to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

%,




To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating instructions before use.

AFETYPRECAUTIONS

QA

Do not turn the breaker OFF except the case of burning

smell, or when performing maintenance or inspection.

« The refrigerant leakage cannot be detected, and this may
cause a fire.

Do not install the unit in a place where smoke, gas, or

chemicals may fill.

« Do not use any gas equipment for propane, butane or
methane, sprays such as bug killer, and paint etc., near by
the indoor unit.

« The refrigerant sensor reacts to it and displays an error. This
may cause the unit not to operate.

(Procedure in case of refrigerant leakage)

If the refrigerant leaks, extinguish a fire such as a heater,

and ventilate the room adequately by opening the window.

« Then contact your dealer.

* The indoor unit spreads the refrigerant by FAN mode to
prevent a fire. Do not turn the breaker OFF during this situ-
ation.

O®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the

air inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high
speeds during operation.

CY7

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or

turn the breaker OFF.

* A continued operation in the abnormal state may cause a
malfunction, fire, or electric shock. In this case, consult your
dealer.

0 A

When the air conditioner does not cool or heat, there is a
possibility of refrigerant leakage. If any refrigerant leakage
is found, ventilate the room well and consult your dealer
immediately. Do not turn the breaker OFF. If a repair in-
volves recharging the unit with refrigerant, ask the service
technician for details.

» The refrigerant used in the air conditioner is not harmful.
Normally, it does not leak. However, if refrigerant leaks and
comes in contact with fire or heating part of such a fan heater,
kerosene heater, or cooking stove, it will create harmful gas
and there is risk of fire.

The user should never attempt to wash the inside of the
indoor unit. Should the inside of the unit require cleaning,
contact your dealer.

* Unsuitable detergent may cause damage to plastic material
inside the unit, which may result in water leakage. Should
detergent come in contact with electrical parts or the motor,
it will result in a malfunction, smoke, or fire.

« The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating electric heater).

« Be aware that refrigerants may not contain an odour.

« Do not use means to accelerate the defrosting process or
to clean the appliance, other than those recommended by
the manufacturer.

» Do not pierce or burn.

This unit should be installed in rooms which exceed the
floor space specified in outdoor unit installation manual.
* Refer to outdoor unit installation manual.

midity (80% RH or more) and/or with windows or outside

door left open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner,
which may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute
to growth of fungi, such as mold.

® Do not operate the unit for more than 4 hours at high hu-

Do not use the unit for special purposes, such as storing

food, raising animals, growing plants, or preserving preci-

sion devices or art objects.

» This may cause deterioration of quality, or harm to animals
and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
+ This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid
accidental ingestion.
+ Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

power plug or turn the breaker OFF.
» This may cause injury, since the fan inside rotates at high
speeds during operation.

0 Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the

Replace all batteries of the remote controller with new

ones of the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause
overheating, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or

clothes, wash them thoroughly with clean water.

« Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical
attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is
operated together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is
a possibility of a lightning strike.
+ The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, per-
form inspection and maintenance in addition to normal
cleaning.

+ Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, con-
tribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain
passage, and cause water to leak from the indoor unit.
Consult your dealer for inspection and maintenance, which
require specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
A » This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an
object that contains water, such as a flower vase, on it.
+ This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
+ This may cause injury if you or the object falls down.

@© IMPORTANT

This appliance is intended to be used by expert or trained
users in shops, in light industry and on farms, or for com-
mercial use by laypersons.

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will con-
tribute to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended
to clean air filters every 2 weeks.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
« This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under

the indoor/outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage
or malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
* The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean
the unit.
» This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which
may cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not

throw them into a fire.

« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or
explosion.

6 000 000000000000000000000000000000000000000000000006000000000060600860800600860686000000006060660000006006000660086000060066060600000000000600060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscscsssss

EN-2




o OPERATING INSTRUCTIONS e

SAFETY PRECAUTIONS

For installat

/\ WARNING

Consult your dealer for installing the air conditioner.
® « It should not be installed by the user since installation
requires specialized knowledge and skills. An improperly
installed air conditioner may cause water leakage, fire, or
electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or
fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may
cause an explosion.

Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe,
lightning rod, or a telephone earth wire. Improper earthing
may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installa-

tion location of the air conditioner (such as highly humid

areas).

« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause
electric shock.

0 Earth the unit correctly.

Ensure that the drain water is properly drained.
< If the drain passage is improper, water may drip down from
the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/
EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1

NAME OFEACHPART

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Indoor unit

Horizontal vane

Air outlet Vertical vane
Multi-flow vane |

N = §{\ Fan guard
Air cleaning filter (Silver- : "\

ionized air purifier filter) : 0

Spec name
plate *1

Front panel

Air filter (Air purifying filter)

e N
Display and operation section £o
(When the front panel is opened) SW Emergency operation
switch
Remote control receiving section
Operation indicator lamp
N\ J
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Outdoor unit

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

IO T IO (O

Air outlet

Spec name plate *1

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.
*1 The manufacturing year and month is indicated on the spec name plate.
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Remote controller

Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard from
the indoor unit when the
signal is received.

Operation
display section

Temperature o |
OFF/ON
buttons [“‘%’Jfgﬁ%%ﬂ'“ T F@r{’Fs at Sun (stop/operate) button

F
123438 I8 G5 3555

Operation

select button

FAN speed control
button

ECONO COOL

button

VANE control
button

TIME, TIMER set

buttons
Increase time
Decrease time

WEEKLY

i-save button TIMER

WEEKLY TIMER
set buttons

RESET button

Lid

Slide the lid down

to open the remote
controller. Slide it down
further to get to the
weekly timer buttons.

CLOCK button

Remote
controller holder

Only use the remote controller provid-
ed with the unit.

Do not use other remote controllers.

If two or more indoor units are installed
in proximity to one another, an indoor
unit that is not intended to be operated
may respond to the remote controller.

* Install the remote con-
troller holder in a place
where the signal can be
received by the indoor
unit.
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REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or
turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

« Insert the negative
pole of AAA
alkaline batteries first.

3

« Install the front lid.

Note:

* Make sure the polarity of the batteries is correct.

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

* Do not use rechargeable batteries.

* The battery replacement indicator lights up when the battery is running low.
In about 7 days after the indicator starts lights up, the remote controller stops
working.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

+ Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with ex-
pired shelf lives last shorter.

» Press RESET gently using a thin instrument.

If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

Setting current time

3 « Press the DAY button
to set the day.

] « Press CLOCK.

Mon
2c0Lock =
Vis
e 1T
Lol 110

sy

Press either the TIME button
or the TIMER buttons to set
the time.

Each press increases/decreas-
es the time by 1 minute (10
minutes when pressed longer).

. M
4. Press CLOCK again. CfnoCK

12001071
1ol it

Note:
* Press CLOCK gently using a thin instrument.
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ELECTING OPERATION MODES

MITSUBISHI
ELECTRIC

prtefetel NI

0 [
'”'c /|

{0 Mon Tue VWed Thu Fri Sat Sun
mcmcx@on _OFF

1234@0FFI (YR

l
e TEMP © (')OFF/ON
v 1l o 1 o

MODE

_FAN
VANE  2FLOW/1FLOW|
(/1]

ECONO COOL
RS

HOFFION
Press o] to start the operation.

e Press MODE to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

D e I N« B S
r(AUTO) (cooL) (DRY)  (HEAT)  (FAN)

° e
Press =] or <= ] to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

HOFFION
Press [ o] to stop the operation.

Note:
Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

The unitis operating to reach the set
temperature

About 2°C or more away
from set temperature

About 1 to 2°C from set
temperature

The room temperature is approach-
ing the set temperature

Standby mode (Refer to multi system
operation)

:@: Lit < Blinking O Not it

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling and heating operations cannot
be done at the same time. When COOL is selected with one unit and HEAT with
another or vice versa, the unit operated later becomes standby mode.

Water may condense when HEAT is operated with other units within 3 hours
after COOL/DRY operation is stopped.

To prevent water condensation, perform HEAT with temperature set to 16°C
for about 30 minutes after COOL/DRY operation.

EN-5
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-
4 AUTO mode (Auto change over)
The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is about 2°C
away from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

During multi system operation, the unit may not be able to switch opera-
tion mode between COOL and HEAT. In this case, the indoor unit be-
comes standby mode (Refer to table of Operation indicator lamp).

COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature.
Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

t HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

FAN mode

Circulate the air in your room.
Temperature cannot be set during FAN mode.

Note:

After COOL/DRY mode operation, it is recommended to operate in the
FAN mode to dry inside the indoor unit.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O. SW) on the indoor unit.

Each time the E.O. SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency Air outlet : 2 FLOW
operation
switch
(E.O. SW) O O Stop
|
Note:

* The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High. The air
outlet selection is set to 2 FLOW.

+ In the emergency heating operation, the fan speed gradu-
ally rises to blow out warm air.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.



AN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

MITSUBISH ir outlet selection

=
| - - 2FLOWAFLOW

- _' Press to select the air outlet(s).

, “ '°C When 2 FLOW is selected, air blows from the top and
b’ 'ab’ . . .
m the front of the unit. When 1 FLOW is selected, air
(SETJCLOCKDON _ _ @OFF _ blows only from the top of the unit.
1234858 JH:G6 560

@ TEMP @  OOFF/ON

@/I‘ - I‘
(2 FLOW) (1 FLOW)
c Il o I o

The multi-flow vane is automatically set to the appropriate position.
Even if 2 FLOW is selected, air will blow only from the top of the unit in
the following conditions:
« During COOL/DRY: The room temperature is close to set temperature.
The air conditioner has operated for 0.5 to 1 hour.
* During HEAT: The air flow temperature is low.
(During defrosting operation, start of operation, etc.)

MODE | FAN

[ ]

ECONOCOOL| VANE  2FLOW/1FLOW
= K &/t

isave ——
[ ®O0N A Note:
__OTIMER Movement at the start of the 2 FLOW operation
L B + COOL/DRY, HEAT: It takes 0.5 to 1 minute to start the 2 FLOW operation.

* HEAT: When cold air blows out from the air outlet, the multi-flow vane may
stop moving for up to 10 minutes to make and blow out warm air.

Airflow direction

@ (AUTO)....... The vane will be set to the most efficient airflow direction.
COOL/DRY/FAN (2 FLOW) : position (2)
COOL/DRY/FAN (1 FLOW) : position (1)

HEAT (2 FLOW) : position (2)
HEAT (1 FLOW) : position (3)

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— @ D N> D a > al > all —
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.)  (High) (Super High)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommend-
ed to lower the fan speed once the room is cool/warm.

« Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

\\\‘(Manual) ..... For efficient air conditioning, select upper position for COOL/
DRY, and lower position for HEAT. During COOL/DRY, when
the vane is set to position (3) or (4), the vane automatically
moves to position (1) after 0.5 to 1 hour to prevent water drip-
ping.

‘\(\"(Swing) ....... The horizontal vane will move up and down intermittently.

B To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

VANE
Press to select vertical airflow direction. Each
press will change airflow direction in the following
order:

et
@—».‘—»‘.—»‘.—»‘.—»‘\“
(AUTO) (1) @) 3) (4) (SWING)_l

» Two short beeps will be heard from the indoor unit when set to AUTO.

» Moving the horizontal vane/multi-flow vane manually can cause trou-
ble.

 The horizontal vane/multi-flow vane automatically moves in certain in-
tervals to determine its position, and then it returns to the set position.

* When the air outlet is switched between 1 FLOW and 2 FLOW, the
horizontal vanes may move and change their positions.

? A
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I-SAVE OPERATION

Pt
oo x
ttfc| e/l
{0 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

mcwcx@on QOFF _ _

J] 15010
]234®0FFI (xR wklu ntinn}

@ TEMP @  (OOFF/ON

]
!

e Il o I o
MODE FAN
ECONOCOOL| VANE 2FLOW/1FLOW|
g || [~ ] [a/1]
isave
A
ER
v
| WEEKLY
— o Ll

s Press during COOL, or HEAT mode to select
i-save mode.

e Set the temperature, fan speed, airflow direction, and 2
FLOW/1 FLOW.

* The same setting is selected from the next time by simply pressing
isave

« Two settings can be saved. (One for COOL, one for HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, airflow direction, and 2
FLOW/1 FLOW according to your room.

* Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

isave . . .
Press again to cancel i-save operation.
« i-save operation also is cancelled when the MODE button is pressed.

i-save operation

« Asimplified set back functlon enables to recall the preferred (preset) setting
with a single push of the ( ) button. Press the button again and you can go
back to the previous setting in an instance.

« i-save operation cannot be set on the weekly timer.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL and HEAT. This enables you to select
your preferred setting with a single push of the button.

EN-7

ECONO COOL OPERATION

A MITSUBISHI
ELECTRIC

pieleted 1?: Be
-, @SENDING
00

00 -

Vo
e

(T Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

mcwcx@on OOFF

123456 g 56 5408
© TEMP @  OOFFION

v [l o JI o
MODE | _FAN
ECONOCOOL| VANE  2FLOW/AFLOW
= o /1
isave
3] ®0ON
@TIMER R
evrrmmon [ ©OFF |

ECONO COOL

Press (_= ] during COOL mode to start
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

Press EL again to cancel ECONO COOL operation.

« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE button is
pressed.

What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of air flow) makes you feel cooler than stationary airflow.
The set temperature and the airflow direction are automatically changed by the
microprocessor.

Itis possible to perform cooling operation with keeping comfort.

As a result energy can be saved.

TIMER OPERATION (ON/OFFTIMER)

Press (eoN] or [@0FF) during operation to set the timer.
(ON timer) :
F) (OFF timer) :

* ©ON or OOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

The unit turns ON at the set time.

The unit turns OFF at the set time.

e Press ([~ _J (Increase) and (] (Decrease) to set the

time of time tlmer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©OFF is blinking.

Press (eoN] or (90FF) again to cancel timer.

Note:

* ON and OFF timers can be set together. 4 mark indicates the order of timer
operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.




WEEKLY TIMER OPERATION

* A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week. o)
+ A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week. .
Press (ONIOFF) | ,and to set ON/OFF, time, and
E.g.: Runs at 24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from temperature. —
getting home to going to bed on weekdays. ) )
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends. WEEKLY Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-9-: [Ogl’z[f‘;oco]
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4 1 QON  [C.rr7 It éslgle([:ted Jare
ON OFF ON OFF DeLin O :
' | 24°C 27°C } {
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Setting1 Setting2 @
\ OoN OFF Pressing _
27°C selects ON/OFF timer. ) A A
Sun 8:00 21:00 @ON =+ @OFF Pressing | TIME Pressing [ TEMP
l l v v
. adjusts the time. adjusts the tem-
Note: Pressing DELETEJ pejrature.

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.
* The temperature can be set between 16°C and 31°C at weekly timer.

! Press and to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

g Press to complete and transmit the weekly timer

setting.
—_ - ] = Mon * which was blink-
([T Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun o0k ing goes out, and the
(CSET JCLOCKDON QOFF 1321017 current time will be
123430 dH- 55 0F:60 LRGLRIR displayed.
Note:

@ TEMP @  OOFF/ON
< Lo J1 o

EDIT/SEND
* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

* When setting the timer for more than one day of the week or one number,
EDIT/SEND

does not have to be pressed per each setting. Press - once after

all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.
* Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
(DELETE] for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote

controller toward the indoor unit.

WEEKLY

e Press to turn the weekly timer ON. ( [EE® lights.)

CLOCK RESET
O cam R B

Setting the weekly timer

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

* Make sure that the current time and day are set correctly. WKLY . .
Y Y ! Press again to turn the weekly timer OFF . ( [
l'l goes out.)

s Press to enter the weekly timer setting mode.

Note:

(3@ Mon * blinks. The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.
CseD)
1 Sttt

Checking weekly timer setting

EDIT/SEND . .
Press to enter the weekly timer setting mode.
* blinks.

N

{ Press [ DAY | or (1~4] to view the setting of the particular
] day or number.
Pressing (DAY ] selects the day of Pressing selects ' i . . .
the week to be set. the setting number. ! Press [CANCEL] to exit the weekly timer setting.

CMon-»Tue*Wed*Thu*Fri -Sat *Sun-] [-> 1-2~+3 -4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

Instructions:

» Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
+ Be careful not to touch the metal parts with your hands.

» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

» Use only diluted mild detergents.

» Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.
» Do not use water hotter than 50°C.

» Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.

» Do not soak or rinse the horizontal vane.

Front panel

1. Push down the tab on the both sides of the unit to open the front panel.
2. Pull the front panel toward you to remove it.

3. Open the front panel completely and then remove it.

» Wipe with a soft dry cloth or wash it with water.

+ Do not soak it in water for more than two hours.

* Dry it well in shade before installing it.

4. Install the front panel by following the removal procedure in reverse.

This information is based on REGULATION (EU) No 528/2012

Air cleaning filter
(Silver-ionized air purifier filter)

Back side of air filter

Clean every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by

vacuum cleaning:

» Soak the filter and its frame in lukewarm water
before rinsing it.
(Diluted mild detergents can be used when
dirt cannot be removed.)

+ After washing, dry it well in shade.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter for best
performance.

» Parts Number Q\V/NOR7Ey(0] =

Alr filter (Air purifying filter)
-

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
» After washing with water, dry it well in shade.

« Clean the filters regularly for best performance and to re-
duce power consumption.

+ Dirty filters cause condensation in the air conditioner which
will contribute to the growth of fungi such as mold. It is
therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.

Treated Article Active Substances Instruction for Use
MODEL NAME (Parts name) (CAS No.) Property (Safe handling information)
Silver sodium hydrogen zirconium ) . » Use this product in line with the instruction manual
Antibacterial RS- )
phosphate Antimold indications and for the intended purpose only.
(265647-11-8) * Do not put into mouth. Keep away from children.
MFZ-KT25/35/50/60VG | FILTER
» Use this product in line with the instruction manual
Silver zinc zeolite (130328-20-0) Antibacterial indications and for the intended purpose only.
* Do not put into mouth. Keep away from children.
» Use this product in line with the instruction manual
MAC-2370FT-E FILTER Silver zinc zeolite (130328-20-0) Antibacterial indications and for the intended purpose only.
* Do not put into mouth. Keep away from children.
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YV HEN YOUTHINKTHAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns into
mist.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane/multi-flow vane cannot
be adjusted with the remote
controller.

In the heating operation, if the air flow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to vertical position. The multi-flow vane is set to
the closed position.

When the air conditioner is operated in COOL
or DRY mode, if the operation continues with air
blowing horizontally for 1 hour, the direction of
the air flow is automatically set to position (1)
to prevent condensed water from dropping. The
multi-flow vane is set to the closed position.
The horizontal vane and the multi-flow vane
automatically moves in certain intervals to
determine its position, and then it returns to the
set position.

The operation is stopped for
about 10 minutes in the heating
operation.

Defrosting of the outdoor unit is being done.
Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature
is too low and humidity is too high, frost is
formed.)

Symptom Explanation & Check points

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

« Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to High or Super High.

Is the air outlet selection is setto 1 FLOW? Set
it to 2 FLOW.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

It may take a certain time to reach the setting
temperature or may not reach that depending on
the size of the room, the ambient temperature,
and the like.

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heat-
ing effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/
contraction of the panel, etc. due to change in
temperature.

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, though it isn’t oper-
ated with the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-

ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function”.

The multi-flow vane opens and
closes automatically.

The multi-flow vane is automatically control-
led by a microcomputer according to the air
flow temperature and operation time of the air
conditioner.

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Outdoor Unit (Multi system)

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unitis done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

The fan of the outdoor unit
does not rotate even though the
compressor is running. Even if
the fan starts to rotate, it stops
soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes water frozen on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?
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The sound as burbling is heard.

» This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard from
the indoor unit.

« This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

» This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

 This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is switched.

The sound of motor and swirling
sound is heard from the indoor
unit.

» This is the sound of water condensed during
COOL/DRY operation being drained from the
indoor unit.

Sound of water draining may also be heard from
indoor units which are not operating. (The sound
will stop automatically. Please wait.)

Timer

Weekly timer does not operate
according to settings.

+ Is the ON/OFF timer set?
Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the informa-
tion is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.
* When a power failure occurs and the main
power turns off, the indoor unit built-in clock will
be incorrect. As a result, the weekly timer may
not work normally.
Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the opera-
tion by itself.

« Is the weekly timer set?
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

WHEN YOUTHINKTHATTROUBLEHAS OCCURRED

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
When water leaks or drips from the indoor unit.

When the left operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

When an abnormal sound is heard.
When any refrigerant leakage is found.

' VYHENTHE AIR CONDITIONERISNOT

GOING TO BEUSED FORA LONG TIME

e Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
* This dries the inside of the unit.
» Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

OOFFION
Press o] to stop the operation.

wwe. Do not turn the breaker OFF except the case of burning
smell, or when performing maintenance or inspection.
The refrigerant leakage cannot be detected, and this
may cause a fire.

/]
. Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

—— Clean the air filter.

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

. Check that the earth is connected correctly.

A
. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION?,
and follow the instructions.

EN-11
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The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the affected device.

NSTALLATIONPLACEAND

ELECTRICAL WORK

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as hot spring, sewage, waste water.

» Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

» Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

» Where the operation sound or air from the outdoor unit bothers the house next
door.

» Do not install the indoor unit at a place higher than 150 mm.

» Do not operate the air conditioner during interior construction and finishing
work, or while waxing the floor. Before operating the air conditioner, ventilate
the room well after such work is performed. Otherwise, it may cause volatile
elements to adhere inside the air conditioner, resulting in water leakage or
scattering of dew.

The installation location of the outdoor unit should be at
least 3 m away from the antennas for TV sets, radios,
etc. In areas where the reception is weak, provide
greater space between the outdoor unit and the antenna
Inverter-type of the affected device if operation of the air conditioner

fluorescent 1amp | interferes with radio or TV reception.

wall, etc.

To prevent the effects
of a fluorescent lamp,
keep as far apart as
possible.

For the optimum efficiency

and to extend the life time of
using, the outdoor unit should
be installed in a well-ventilated

Keep a space

dry place.
r-- Cordless phone to prevent the Ve
‘g gagggable picture distortion
‘JW or the noise.
100 mm

or more

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.



Set name — — — —
Model Indoor MFZ-KT25VG MFZ-KT35VG MFZ-KT50VG MFZ-KT60VG
Outdoor — — — —
Function Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~IN, 230 V, 50 Hz
Capacity kW — — — — — — — —
Input kw 0.020 0.024 0.020 0.024 0.037 0.052 0.063 0.059
Weight Indoor kg 14.5 15.0
IP code Indoor 1P20
Permissible excessive| LP ps MPa —
operating pressure HP ps MPa 415
Noise level (Single) Indoor (Super High/ dB(A) 41/37/31/ | 44/37/30/ | 41/37/31/ | 44/37/30/ | 48/42/37/ | 49/44/40/ | 53/46/40/ | 51/47/41/
9 High/Med./Low/Silent) 24/19 23/19 24/19 23/19 32/28 35/29 36/28 35/29
Noise level (Mult) Indoor (Super High/ dB(A) 43/38/33/ | 44/39/34/ | 43/38/33/ | 44/39/34/ | 48/42/37/ | 49/44/40/ _ _
High/Med./Low/Silent) 28/23 28/24 28/23 28/24 32/28 35/29
Guaranteed operating range Note:
Indoor Outdoor 1. Rating condition
N 32°C DB Cooling — Indoor:  27°C DB, 19°C WB
Upper limit 23°C WB Outdoor: 35°C DB
Cooling . Heating — Indoor:  20°C DB
Lower limit 21°C DB Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
15°C WB “Note 2 2. As for specifications, please confirm your dealer and/or refer to the
o 27°C DB catalogue.
Upper limit -
Heati
eating - 20°C DB
Lower limit —
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

ORIJINALIN CEVIRISI

B GUVENLIK ONLEMLERI 1
B ELDEN CIKARMA 3
B HER BIR PARCANIN ADI 3
B CALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK 4
B CALISMA MODLARINI SECME 5
B FAN HIZI VE HAVA AKIMI YONU AYARLAMASI 6
W |-SAVE ISLEYISI 7
B EKONOMIK SOGUTMA CALISTIRMASI 7
B ZAMAN PROGRAMLAMA (ON/OFF ZAMANLAYICI) 7
B HAFTALIK ZAMANLAYICI ISLEMI 8
B TEMIZLEME 9
B BiR ARIZA OLDUGUNU DUSUNDUGUNUZDE 10
B KLIMA UZUN SURE KULLANILMAYACAK ISE 11
B KURULUM YERI VE ELEKTRIKLI CALISMA 11
m OZELLIKLER 12

Ic ve dis iinite iizerinde kullamlan sembollerin anlamlar1

UYARI
(Yangin tehlikesi)

| Bu Uriinii kullanmaya baglamadan énce CALISTIRMA TALIMATLARI dokiimanini dikkatlice okuyun.

Bu uUnitenin kullandigi sogutucu madde yanicidir.
Sogutucu madde sizarak ates veya sicak pargalarla temas ederse zararl gazlar ortaya gikar ve yangin tehlikesi olugur.

@ Servis personelinin galistirma éncesinde CALISTIRMA TALIMATLARI ve MONTAJ KILAVUZU dokiimanlarini okumasi zorunludur.

I:Ii_] Daha fazla bilgi CALISTIRMA TALIMATLARI, MONTAJ KILAVUZU ve benzeri dokiimanlarda bulunabilir.

Bu Urlinde doner pargalar ve elektrik sokuna sebep olabilecek pargalar kullanil-
digi igin, kullanmadan énce “Giivenlik Onlemleri” ni okudugunuzdan emin olun.

Guvenlik ile ilgili verilecek olan talimatlar gok 6nemli oldugundan dogru
olarak gozlemleyin.

Aninda kullanmaniz acisindan kilavuz kitapgidi okuduktan sonra montaj
kilavuzu ile birlikte el altinda bulunabilecek yerlerde tutun.

isaretler ve anlamlari

/N UYARI: Yanlis kullanma buyk bir ihtimal ile 6lim, ciddi yaralanma
gibi ciddi tehlikelere sebep olabilir.
A DIKKAT: Yanlis kullanim kosullara bagl olarak ciddi tehlikelere

sebep olabilir.

PS> O®®O O

Bu kilavuzda kullanilan sembollerin anlamlari
: Yapmaktan kaginin.
: Teknik talimati izleyin.

: Parmaginizi veya sivri cisim vb seyleri sokmayin.

. lg/dis Ginitenin (istiine kesinlikle basmayin ve {izerlerine bir sey
koymayin.

: Elektrik garpma tehlikesi. Dikkatli olun.
: Gulg baglanti kablosunun figini prizden ¢ikarttiginizdan emin olun.

. Akimi kapattiginizdan emin olun.

: Yangin tehlikesi.

/\ UYARI

birden fazla cihazlan tek bir AC cikisina takin.

Giig kablosunu orta noktaya takmayin, uzatma kablosu kullanin veya
® Bu, asiri Isinmaya, yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Giig fisinin kirli olmadigindan emin olun ve onu saglam bir sekilde
prize takin.
Kirli priz yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Gii¢ kablosunu sarmalamayin, cekmeyin, hasar vermeyin ya da
degisiklik yapmayin, 1s1 uygulamayin veya lizerine agir nesneler
yerlestirmeyin.

Bu yangina ya da elektrik carpmasina neden olabilir.

Calistirma esnasinda Salteri ACMAYIN/KAPAMAYIN veya giic figini

takmayin/gikarmayin.

« Bu, yangina neden olabilecek kivilcimlar ortaya gikarabilir.

« g Uinite uzaktan kumandayla KAPATILDIKTAN sonra, salterin KAPAT-
TIGINIZDAN veya giig fisini gikardiginizdan emin olun.

Viicudunuzu uzun bir siire dogrudan sogutma havaya maruz
birakmayin.
Bu, sagliginiza zararli olabilir.

TR-1
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Unite kullanici tarafindan takilr I, yeri degistiril li, parcalan-

mamal, lizerinde degisiklik yapilmamali ya da tamir edilmemelidir.

« Kurulumu yanhs yapilan bir klima yangin ¢ikmasina, elektrik garpma-
larina, yaralanmalara ya da su sizintilarina vs. yol agabilir. Bu konuyla
ilgili saticiniza danigin.

« Glg baglanti kablosu zarar gormesi halinde olasi bir tehlikeyi 6nlemek
amaclyla imalatgi ya da servis elemani tarafindan degistirilmelidir.

%,

Uniteyi kurarken, konumunu degistirirken ya da bakimini yaparken

sogutucu devresine belirtilen sogutucudan (R32/R410A) baska bir

madde girmemesine dikkat ediniz.

+ Hava gibi yabanci maddelerin bulunmasi, normal olmayan basing
artigina neden olabilir ve patlama ya da yaralanmaya neden olabilir.

« Sistemde belirtilenin haricinde sogutma sivilarinin kullaniimasi mekanik
arizaya, sistem arizasina ya da Unitenin bozulmasina neden olacaktir.
En kétls ise, bu durum Griin glvenliginin saglanmasina ciddi sekilde
zarar verecektir.

Bu uygulamanin giivenlikten sorumlu olan bir kisi tarafindan her-
hangi bir denetim altinda bulundurulmadiklan veya uygulamanin
kullanimina iligkin herhangi bir talimat almadiklan siirece (cocuklar
da dahil olmak iizere) fiziki, duyusal ve zihinsel anlamda engelli
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kigilerce kullaniimasi
amaglanmamistir.

Cocuklar uygulama ile oynamamalarinin saglanmasi amaciyla de-
netim altinda tutulmahdir.




Bu Uniteyi dogru ve glivenli bir bigimde kullanmak igin, kullanmadan énce bu igletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

QA

Yanik kokusu olmasi veya bakim ya da muayene yapilmasi haricinde
salteri KAPAMAYIN.
« Sogutucu madde sizintisi tespit edilemez ve bu yangina neden olabilir.

Uniteyi duman, gaz veya kimyasal maddelerin dékiilebilecegi yerlere

monte etmeyin.

« g Gnitenin yakininda propan, biitan veya metan gazli cihazlar, bécek-
savar gibi spreyler ve boya vb. kullanmayin.

« Sogutucu madde sensorl bunlara tepki verir ve bir hata gosterir. Bu,
initenin calismamasina neden olabilir.

(Sogutucu madde sizintisi durumunda izlenecek prosediir)

Sogutucu madde sizintisi olursa, atesi sondiiriin (6rnegin isitic) ve

pencereyi acarak oday: yeteri kadar havalandirin.

« Daha sonra bayinizle iletisim kurun.

« g Uinite, yangini 6nlemek icin FAN modu ile sogutucu maddeyi dagditir.
Bu sirada salteri KAPAMAYIN.

O®

Hava girigine ve gikigina parmak, gubuk ya da baska nesneler

sokmayin.

* Calisma sirasinda igteki fan yiiksek hizla déndugu igin yaralanmalara
neden olabilir.

Y7

Anormal bir durumda (yanik kokusu gibi), klimayi durdurun ve gii¢

figini ¢ikarin ya da salteri KAPATIN.

« Anormal durumda devamli galistirma ariza, yangin veya elektrik sokuna
neden olabilir. Bu durumda, saticiniza danisin.

0 A

Klima sogutmadigi ya da isitmadigi zaman, sogutucu madde sizintisi
olasiligi vardir. Sogutucu madde sizintisi tespit edilirse oday! iyice
havalandirin ve derhal bayinizle iletisim kurun. Salteri KAPAMAYIN.
Tamir Uniteyi sogutucuyla tekrar doldurmay: iceriyorsa, ayrintilari
servis teknisyenine sorun.

« Klima igerisinde kullanilan sogutucu madde zararl degildir. Genelde,
sizmaz. Ancak, sogutucu madde sizintisi ates veya fanli isitici, gaz-
yagdi kullanan isitici veya ocak gibi cihazlarin sicak parcalariyla temas
ederse zararli gazlar ortaya ¢ikar ve yangin tehlikesi olusur.

Kullanici ig tinitenin i¢ kismini yikamaya higbir zaman galismamahdir.
Unitenin i¢ kisminin temizlenmeye ihtiyag duyulmasi durumunda,
saticinizla iletigsime gegin.

« Uygun olmayan deterjanlarin kullaniimasi Gnite igerisindeki plastik
malzemelerin hasar gérmesine neden olarak su sizintilarina yol
acabilir. Deterjan elektrikli parcalarla ya da motorla temas ederse,
bu cihazin arizalanmasina, cihazdan duman ya da yangin ¢gikmasina
neden olabilir.

* Bu cihaz sirekli calisan atesleme kaynaklarinin (6rnegin: agik alev,
gazla calisan bir cihaz veya elektrikli isitic) olmadigi bir odada sak-
lanmalidir.

« Sogutucu maddelerin her zaman belirgin bir kokuya sahip olmayacagini
unutmayin.

«  Ureticinin tavsiye ettikleri haricinde buz ¢ézme iglemini veya cihazin
temizleme stiirecini hizlandiracak yéntemler kullanmayin.

« Delmeyin veya yakmayin.

Uniteyi yiiksek nemde (%80 RH ya da daha fazla) velveya pencere

ya da kapi agik halde 4 saatten daha uzun bir siire galistirmayin.

« Bu durum klimada yogunlasmaya neden olabilir ve olusan su damla-
yarak esyalari islatabilir ya da bunlara zarar verebilir.

« Klimadaki yogunlasma kiif gibi mantarlarin olusmasina neden olabilir.

Uniteyi gida saklama, kalkan hayvanlar, yetisen bitkiler veya koru-

yucu duyarlik cihazlari veya sanat egyalan gibi 6zel amaglar icin

kullanmayin.

« Bu, kalitenin bozulmasina veya hayvanlar ve bitkilerin zarar gérmesine
neden olabilir.

Yanici cihazlar dogrudan hava akimina maruz birakmayin.
« Bu eksik yanmaya neden olabilir.

Yanhlighkla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza
sokmayin.
« Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Uniteyi temizlemeden &nce, KAPATIN ve giic fisini ¢ikarin veya

salteri KAPATIN.

* Bu, calistirma esnasinda igteki fan yiiksek hizla dondigu icin yara-
lanmaya neden olabilir.

Uzaktan kumandadaki tiim pilleri ayni tipte yenileriyle degistirin.
« Eski pili yenisiyle beraber kullanmak asiri 1Isinma, sizinti veya patla-
maya neden olabilir.

Pil sivisi derinize ya da kiyafetlerinize temas ederse, onlar temiz

suyla iyice yikayin.

< Pil sivisi gézlerle temas ederse, onlari temiz suyla iyice yikayin ve
hemen tibbi yardim ¢agirin.

Unite, yakma cihazlariyla birlikte galistinldiginda alanin iyi havalan-
dinldigindan emin olun.
« Yetersiz havalandirma oksijenin azligina neden olabilir.

Gok giiriltiisii duydugunuzda ve simsek gakmasi oldugunda salteri
KAPATIN.
« Unite simsek gakarsa zarar gorebilir.

Klima birkag mevsim kullanildiktan sonra, normal temizlemeye ek

olarak muayene ve bakim yapin.

«  Unitedeki kir ya da toz nahos bir koku olugturabilir, kiif gibi mantarlarin
olusumunu saglayabilir ya da bosaltma kanalinda tikaniklik olusturabilir
ve i¢ Uniteden suyun sizmasina neden olabilir. Uzmanlasmis bilgi ve
yetenekler gerektiren muayene ve bakim igin saticiniza danisin.

Diigmeleri 1slak ellerle galigtirmayin.
« Bu elektrik garpmasina neden olabilir.

Klimayi suyla temizlemeyin veya iistiine gigek vazosu gibi su iceren
bir nesne koymayin.
« Buyangina veya elektrik sokuna neden olabilir.

&),

Dig linitenin listiine basmayin veya herhangi bir nesne yerlestir-
meyin.
« Siz ya da nesne diiserse yaralanmaya neden olabilir.

Bu linite dis linitenin montaj kilavuzunda belirtilen zemin alanindan
daha genis odalara monte edilmelidir.
« Dis lnite montaj kilavuzuna bakin.

Bu cihaz, uzman veya kalifiye personel tarafindan atélyelerde, hafif
sanayide ve ciftliklerde kulanima ya da belirtilen kigilerin ticari amach
olarak kullanimina uygundur.

/N DIKKAT

Hava girigi veya i¢/dis linitenin aliiminyum kanatlarina dokunmayin.
« Bu, yaralanmalara neden olabilir.

Unitede bécek oldiiriiciiler veya yanici spreyler kullanmayin.
« Yangina ya da lnitenin deforme olmasina sebep olabilir.

Hayvanlari ya da ev bitkilerini dogrudan hava akimina maruz
birakmayin.
* Bu, hayvanlara veya bitkilere zarar verebilir.

ig/dis Ginitenin altina bagka elektrik cihazlan ya da esya yerlestir-
meyin.
« Uniteden su damlayabilir ve bu, hasara yada zarara neden olabilir.

Uni!eyi hasarli kurulum durumunda birakmayin.
« Unite diigebilir ve bu, yaralanmaya neden olabilir.

Uniteyi galistirmak ya da temizlemek igin dengesiz bir banka
citkmayin.
« Dduserseniz yaralanmaniza neden olabilir.

Gii¢ baglanti kablosunu gekmeyin.
« Bu, igteki kablonun bir kisminin kirilmasina neden olabilir ve bu da
asiri Isinmaya veya yangina sebebiyet verebilir.

Pilleri sokmeyin, sarj etmeyin ve atese atmayin.
« Bu pillerin akmasina veya yangin ya da patlamaya neden olabilir.
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@ ONEMLI

Kirli filtreler, klimada yogunlagmaya ve sonug olarak kiif gibi mantarlarin olugmasina
neden olur. Bu nedenle hava filtrelerinin 2 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilir.
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Uniteyi dogru topraklayin.

0 « Topraklama kablosunu gaz borusu, su borusu, yildirnm gubugu veya
telefon topraklama kablosuna baglamayin. Yanlis topraklama elektrik

carpmasina neden olabilir.

/\ UYARI

/\ DIKKAT

Kurulum &zel bilgi ve yetenekler gerektirdigi igin kullanici tarafindan
kurulmamalidir. Yanlis kurulan bir klima su sizintisina, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

® Klimay: takmak igin saticiniza danigin.

Klima igin tahsis edilmig bir gli¢ kaynagi saglayin.
« Tahsis edilmemis bir gli¢ kaynagdi asiri Isinmaya veya yangina neden
olabilir.

Klimanin kurulum yerine bagl olarak (yiisek nemli alanlar gibi) toprak

0 kagagina karsi devre kesici salteri takin.
« Toprak kagagina karsi devre kesici takilmamasi halinde elektrik
carpmasi meydana gelebilir.

Atik suyun dogru bir sekilde bosaltildigindan emin olun.
« Bosaltim deligi yanlissa, su i¢/dis Uniteden damlayabilir, esyalari
1slatabilir ve onlara zarar verebilir.

Uniteyi yanici gaz sizintisinin oldugu yerlere tesis etmeyin.
« Dis lnite etrafinda gaz sizarsa veya birikirse, bu patlamaya neden
olabilir.

Bu uriind elden gikarmak igin saticiniza bagvurun.
AEEE Yo6netmeligine Uygundur.

Not:

Bu sembol isareti sadece AB Ulkeleri igindir.

Bu sembol 2012/19/EU sayili direktif, Madde 14 Kulla-
nicilar igin bilgiler ve Ek IX'a ve/veya 2006/66/EC sayili
direktif Madde 20 son kullanicilar igin bilgiler ve Ek II'ye

Fig. 1 uygundur.

Her sir PARCANIN ADI

I¢ iinite

Yatay hava yoén kanadi

Disey yon
. | kanatgiklari
Gok akisli hava kanatgigi— (%% §\§ Eaazr;;TUha-
Hava temizleme filtresi
(Gumus-iyonize hava
temizleme filtresi)
Spesifikasyon —
ad plakasi *1

Hava gikisi

Panel

Hava filtresi

Hava filtresi
(Hava aritma filtresi)

4 1\
Gosterge ve calistirma kismi
(on panel agildiginda)

E.O
[SWRe —— Acil galistirma digmesi

Uzaktan kumanda emir alma gozi

Calisma Gosterge lambasi
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Anormal kosulda

Klimanin galismasini hemen durdurun ve saticiniza danigin.

Das linite

Hava girisi (arka ve yan)

Sogutma gazi borusu

| Ce T VTGO (T

Hava ¢ikisi

Spesifikasyon ad plakasi *1

Pis su ¢ikisi

Dis Uniteler goriiniim olarak farklilik gosterebilir.
*1 Uretim yili ve ayi Spesifikasyon ad plakasinda belirtilir.



ER BiR PARCANIN ADI

Uzaktan kumanda

Sinyal génderme kismi
Sinyal uzakhgr :

Calisma goster- Yaklagik 6 m

gesi kismi Sinyal alindiginda i¢ tnite-
den bip ses(ler)i duyulur.

Sicaklik diig-

; a OFF/ON (durdurma/
meleri m:jéfggxgge 4 Thu Fri Sat Sun galistirma) digmesi

1234388 8- 55 AR

Calistirma
digmeyi f
segin = FAN hizi kontrol diig-
EKONOMIK fmesi Sayfa 6
SOGUTMA Y
(ECONO CcoOoL _VANE 2FLOW/1F
dugmesi & KANATCIK kontrol

digmesi EENES

TIME (ZAMAN), TIMER (ZA-
MANLAYICI) ayar digmeleri
Zamani arttir
Zamani azalt

i-save dug-
mesi EENENS

WEEKLY TIMER (HAF-
TALIK ZAMANLAYICI)

ayar diigmeleri

RESET (IPTAL)
dugmesi

Kapak

Uzaktan kumandayi
acgmak icin kapagdi
asagi kaydirin.
Haftalik zamanlayici
dugmelerine ulas-
mak icin biraz daha
asagi kaydirin.

SAAT dig-
me BENEE]

Yalnizca uniteyle birlikte verilen uzak-
tan kumanday: kullanin.

Baska uzaktan kumandalari kullan-
mayin.

iki veya daha fazla ic mekan Unitesi
birbirine yakin olarak monte edilirse,
calistirimak istenmeyen bir ic mekan
Unitesi uzaktan kumandaya tepki
verebilir.

Uzaktan kuman-
da yuvasi

« Uzaktan kumanda
yuvasini sinyalin i¢ Unite
tarafindan alinabildigi
bir yere takin.
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ALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK

Calistirmadan 6nce: Gii¢ kaynagi fisini gu¢ prizine takin ve/veya salteri agin.

Uzaktan kumanda pillerini takma

4 . RESET
(IPTAL)’e basin.

] . On kapag gikarin.

lerin negatif kutbunu
takin.

’ 3. On kapag takin.

Not:

Pillerin kutuplarinin dogru oldugundan emin olun.

Manganezli ve sizinti yapan pilleri kullanmayin. Uzaktan kumanda arizalanabilir.

Sarj edilebilir tipteki pilleri kullanmayin.

Pil zayifladiginda ekranda pil degisim gdstergesi belirir. Gosterge ekranda

belirdikten sonra yaklasik 7 gln icinde uzaktan kumanda galismay! keser.

« Tum pilleri ayni tipte yenileriyle degistirin.

« Piller yaklasik 1 yil kullanilabililir. Bununla birlikte, raf 6mri biten piller daha
kisa stre kullanilir.

« Ince bir alet kullanarak hafifce RESET (IPTAL) diigmesine basin.

RESET (IPTAL) diigmesine basilmamis ise uzaktan kumanda dogru calis-

mayabilir.

Mevcut zamani ayarlama

] . SAATe basin. 3. Gunu ayarlamak igin

DAY (GUN) diigmesi-
Mon Q ne basin.
ZcLock T -
e
Liel il %
iy

/ 2 « Saati ayarlamak igin ya TIME
(ZAMAN) diigmesine ya da

4 Yon TIMER (ZAMANLAYICI) dig-
« SAAT’e tekrar basin. | cLock melerine basin.
Her bir basis zamani 1 dakika
15:88 arttinr/azaltir (uzun basilirsa 10
dakika).

Not:

+ Ince bir alet kullanarak hafifce SAAT diigmesine basin.
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ALISMA MODLARINI SECME

MITSUBISHI
ELECTRIC

fqii:1<>:m‘:n?§§ !ngz
L0

L0 <4

{0 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

(SETJQoc@on  _ QOF _
1234308 565 JERE
@ TEMP @  OOFF/ON
o 1l o 1l o
MODE FAN

ECONOCOOL| VANE 2FLOW/1FLOW,
e [ ] [a/1]

OOFFION
—— Calismay! baslatmak igin EI e basin.

MODE
. Calisma modunu segmek igin e basin. Her bir
basig, modu asagidaki sirada degistirir:

r»m—»o—»a—»ﬁ—»#

(AUTO) (SOGUTMA) (KURUTMA) (ISITMA)  (FAN)

) )
e Sicakligr ayarlamak icin = Je yada[< ] e basin.
Her bir basis sicakligi 1°C arttinir ya da azaltir.

OOFF/ON
Calistirmayi durdurmak igin s ] e basin.

Not:

Calisma Gosterge Lambasi

Calistirma gosterge lambasi Unitenin ¢calisma durumunu gosterir.

Gosterge Calisma durumu Oda sicakligi

Ayarlama sicakligindan

Ayarlama sicakligina ulagsmak igin yaklasik 2°C veya daha

Unite galisir fazla
. 0 Oda sicakligi ayarlama sicakhgina | Ayarlama sicakligindan-
yaklagiyor yaklasik 1ila 2°C

Bekleme modu (Goklu sistem
kullanimi bélimine bakin)

i@ Yaniyor EOX Yanip séniiyor O Yanmiyor

Coklu sistem calistirmasi

iki ya da daha fazla i¢ iinite bir dis (inite tarafindan galistirilir. Birkag ig inite es
zamanli olarak galistirilirsa, sogutma ve isitma ¢alistirmalari ayni anda yapilamaz.
Bir (initeyele SOGUTMA ve bir diger ya da aksi ile ISITMA segildiginde, galisan
Unite sonradan bekleme moduna gecer.

COOL/DRY (SOGUTMA/NEM ALMA) islemi durdurulduktan sonra 3 saat iginde
HEAT (ISITMA) modu diger linitelerle birlikte galistirildiginda su yogunlasabilir.
Suyun yogunlagmasini énlemek i¢in COOL/DRY isleminden sonra sicakhigi
16°C’ye ayarlayarak yaklagik 30 dakika siireyle HEAT (ISITMA) modunu kullanin.

TR-5
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1 AUTO modu (Otomatik Gegis)

Unite galisma modunu oda sicakligi ile ayarlanan sicaklik arasindaki
farklihga gére seger. OTOMATIK (AUTO) modu esnasinda, oda sicakligi
15 dakikadan fazla sire icin ayarlanan sicakligin 2°C disinda kalirsa tnite
modu degistirir (SOGUTMAISITMA).

Not:

Coklu sistemin galismasi esnasinda, inite SOGUTMA ve ISITMA arasin-
daki ¢alistirma modunu degistiremeyebilir. Bu durumda, i¢ tnite bekleme
modunda olur (Calisma gdsterge lambasi tablosuna bagvurun).

£ SERIN mod
istediginiz sicaklikta serin havanin keyfini gikarin.
Not:

Dis sicakligin gok diisiik (-10°C’den az) oldugu kosullarda SOGUTMA
modunu galistirmayin. Unitede yogunlasan su damlayabilir ve egyalari ve
benzeri seyleri islatabilir ya da onlara zarar verebilir.

O KURUTMA modu

Odanizin nemini alin. Oda hafifge serinletilebilir.
KURU mod sirasinda sicaklik ayarlanamaz.

¥ ISITMA modu

istedigin sicaklikta sicak havanin keyfini gikarin.

3% FAN modu

Odanizdaki havayi devindirir.
FAN modu esnasinda sicaklik ayarlanamaz.

Not:

COOL/DRY (Soguk/Kuru) modundan g¢alistirdiktan sonra i¢ Uniteyi kurut-
mak icin FAN modunda calistiriimasini tavsiye ederiz.

Acil calistirma

Uzaktan kumanda kullamlamadiginda...

Acil calistirma i¢ Unitedeki acil galistirma (E.O. SW) digmesine basarak
etkinlestirilebilir.

E.O. SW basilan her seferde, calisma asagidaki sekilde degisir:

Caligma Gosterge Lambasi

—

:@:O Acil SOGUTMA

1

O i@ Acil ISITMA

A°Z§§:l?et!{"a l Sicakligi ayarlayin : 24°C
(E.O. SW) O O Dur Fan hizi : Orta
Yatay hava yoén kanadi : Auto
| Hava ¢ikisi : 2 AKISLI
Not:

* Calistrmanin ilk 30 dakikasi deneme calistirmasidir.
Sicaklik kontroli galismaz ve fan hizi Yiksege ayarlanir.
Hava ¢ikisi segenegi 2 AKISLI olarak ayarlidir.

» Acil durum isitma islemi durumunda fan hizi, sicak hava-
yi digari atmak Uzere dereceli olarak artar.

Otomatik yeniden calistirma fonksiyonu

Eger bir gi¢ kesilmesi olursa ya da ana gig¢ calistirma sirasinda kapatilirsa,
“Otomatik yeniden galistirma fonksiyonu”, ana gu¢ kapatiimadan hemen 6nce
uzaktan kumanda ile ayarlanmis olan ¢alisma modu ile ayni modda galigtirmaya
baslar. Zamanlayici ayarlandiginda, zamanlayici ayari iptal edilir ve gii¢ yeniden
calistinldiginda Unite calismaya baslar.

Bu fonksiyonu kullanmak istemiyorsaniz, liitfen servis temsilcisine dani-
sin ¢linkii Ginite ayarinin degistirilmesi gerekir.



AN HIZI VE HAVA AKIMI YONU AYARLAMASI

MITSUBISHI
ELECTRIC

piefetel 1M O
R -, S, a@ SENDING

Dl ‘\«‘@

L-“.-' I |

Mon Tue Wed Thu gri Sat Sun

CSETJCLOCKOON _ _ @OFF _ _
1234308 J5-85 JR:EE
@ TEMP & (HOFF/ON
< I o J1 o
'MODE | _FAN
ECONOCOOL| VANE  2FLOW/AFLOW
2 [ ] [&r1]
isave m————
@ J|(eoN] [ A ]
—OTIMER
e

FAN
; Fan hizini segmek icin (% Je basin. Her bir basis fan
hizini agagidaki sirada degistirir:
— @ 2> > =l — ol
(AUTO) (Sessiz) (Diisik) (Orta) (Yiksek) (Gok Yilksek)

* AUTO'ya ayarlandiginda i¢ tGniteden iki kisa bip sesi duyulur.

» Odayi daha hizl sekilde sogutmak/isitmak igin ylksek fan hizini kulla-
nin. Oda soguduktan/isindiktan sonra fan hizinin dusurilmesi 6nerilir.

« Sessiz ¢alisma igin disuk fan hizini kullanin.

Not:

Coklu sistem caligtirmasi

Isitma iglemi igin bir dis Unite tarafindan birkag i¢ tnite es zamanli olarak ¢alig-
tirlhirsa, hava akigi sicakh@i disiik olabilir. Bu durumda, fan hizinit AUTO (Otm.)
olarak ayarlamaniz onerilir.

VANE
Dusey hava akigl yoniinii segmek igin digmesine

basin. Digmeye her bastiginizda hava akimi asagidaki
sirayla degistirir:

~
e—- =1 =1=1=0
(AUTO) 1) (2) (3) 4) (ESINTI)

* AUTO'ya ayarlandiginda i¢ tGniteden iki kisa bip sesi duyulur.

« Yatay hava kanatcidi/cok akish hava kanatgiginin elle dondurilmesi
sorun yaratabilir.

« Yatay hava kanatcigi/cok akisl hava kanatgigr konumunu belirlemek
icin belli araliklarla otomatik olarak hareket eder ve ardindan ayar ko-
numuna geri doner.

» Hava gikisi 1 AKISLI ve 2 AKISLI arasinda degistirilirse, yatay hava
kanatgiklari hareket edebilir ve konumlari degisebilir.
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Hava cikisinin secilmesi

2FLOW/1FLOW
Hava cikislarini segmek icin 6gesine basin.
2 AKISLI secildiginde, birimin dstiinden ve éniinden
hava gelir. 1 AKISLI segildiginde, yalnizca birimin
Ustlinden hava gelir.

@/I‘ - |‘
(2 AKISLI) (1 AKISLI)

Cok akigli hava kanatcigi otomatik olarak ilgili konuma ayarlanir.

2 AKISLI segilmis olsa bile, asagidaki kosullarda hava yalnizca birimin

Ust kismindan gelecektir:

+ COOL/DRY (SERIN/KURU) esnasinda: Oda sicakligi ayar sicakliina

yakin oldugunda. Klima 0,5 ile 1 saat arasinda galistiginda.

* HEAT (SICAK) esnasinda: Hava akigi sicaklidi diisiik oldugunda.
(Buz ¢ézme, galistirmaya baslama vb.
sirasinda.)

Not:

2 AKISLI calisma baslangic hareketi

+ COOL/DRY (SERIN/KURU), HEAT (SICAK): 2 AKISLI galismayi baslatmak
0,5 ile 1 dakika arasi slrer.

* HEAT (SICAK): Hava gikisindan soguk hava geldiginde, ¢oklu akish hava
kanatgidi sicak hava vermek icin hareketini 10 dakikaya kadar durdurabilir.

Hava akim1 yonu

@ (AUTO)....... Yo6n kanadi en verimli hava akimi yéniine ayarlanir.
SOGUTMA/KURUTMA/FAN (2 AKISLI) : konum (2)
SOGUTMA/KURUTMA/FAN (1 AKISLI) : konum (1)
ISITMA (2 AKISLI) : konum (2)

ISITMA (1 AKISLI) : konum (3)

\\\‘ (Manuel).....Verimli havalandirma igin, SOGUTMA/KURUTMA icin yukari
konumu ve ISITMA igin asadi konumu segin. COOL/DRY
(SOGUTMA/KURUTMA) modu sirasinda, hava yonii kanatgig
(3) ya da (4) konumuna getirildiginde, kanatgik suyun damla-
masini 6nlemek igin 0,5 ila 1 saatten sonra otomatik olarak (1)
konumuna hareket eder.

@(Esinti) ........ Yatay hava kanatcidi aralikli olarak yukari ve asagi hareket
edecektir.

B Yatay hava akimi yoniinii degistirmek igin.
Calistirmaya baslamadan énce dusey yon kanatciklarini elle hareket ettirin.

—

: A

TR-6




L1

e CALISTIRMA TALIMATLARI o

MITSUBISHI
ELECTRIC

DOoLRS B
R -, -, x@SENDING

ad “"!é!f.‘@

{0 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwcx@on o QOFF
) I

1234804 35
@ TEMP 9 () OFF/ON
e Il o I o
MODE FAN

ECONOCOOL| VANE 2FLOW/1FLOW|
e )& ] [(4/1]

isave ~—
[4] ©ON A
OTIMER

e (20°F) ()
— w —— 1

e SOGUTMA veya ISITMA modunda i-save modunu

i save

secmek icin Cg_) digmesine basin.

ww. Sicakhigi, fan hizini, hava akisi yonini ve 2 AKISLI/A
AKISLI 6zelligini ayarlayin.
» Ayni ayarlar sonraki seferde % digmesine basilarak segilir.
« Iki ayar kaydedilebilir. (COOL (SOGUK) igin bir, HEAT (ISITMA) igin
bir)
» Odaniza uygun sicakligi, fan hizini, hava akigi yonini ve 2 AKISLI/1
AKISLI durumunu segin.

» Normal olarak ISITMA modunda asgari sicaklik ayari 16°C dir. Ancak,
yalnizca i-save galismasi sirasinda asgari sicaklik 10°C olur.

v i-save calismasini iptal etmek igin tekrar dugme5|-
ne basin.

* MODE dugmesine basildiginda i-save 6zelligi de iptal edilir.

i-save kullanimi

. . . . . . . . lisave - . .
« Basitlestirilmis bir geri cagirma islevi, (Ca ) digmesine bir kez dokunularak
tercih edilen ayar (6n ayar) geri cagirmayi saglar. Digmeye tekrar bastigi-
nizda, hemen énceki ayara donebilirsiniz.

« i-save 6zelligi haftalik olarak ayarlanamaz.

Kullanima 6rnek:

1. Dlsuk enerji modu
SOGUTMA modunda sicakligi 2°C ila 3°C derece artirin ve ISITMA modunda
azaltin.
Bu ayar, bos bir oda igin ve uyumaniz sirasinda idealdir.

2. Sik kullanilan ayarlarin kaydedilmesi
COOL (SOGUK) ve HEAT (ISITMA) icin tercih ettiginiz ayari kaydedin. Bu
durum, diigmeye tek bir dokunmaniz ile tercih ettiginiz ayari segebilmenizi
sagdlar.
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() Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwcx@)on @OFF

123456 g 56 568
© TEMP @  OOFFION

< I o JI o
MODE | _FAN
ECONOCOOL| VANE  2FLOW/1FLOW

= N &/t

2 [[ﬁm A
@TIMER R
lerrmmon [(QOFF| [ Vv ]

ECONO COOL (EKONOMIK SOGUTMA) galismasini baslat-
ECONO COOL

mak igin ] SOGUTMA modu sirasinda ("= ]’e basin.

Unite, esinti calismasini hava akimi sicakligina gére cesitli devirlerde

dikey olarak yapar.

; ECONO COOL (EKONOMIK SOGUTMA) calismasini

) o ECONOCOOL
iptal etmek igin tekrar 'e basin.

+ ECONO COOL (EKONOMIK SOGUTMA) galisma yéntemi de VANE
(GENIS KANATCIK) diigmesine basildiginda iptal edilir.

“EKONOMiK SOGUTMA (ECONO COOL)” nedir? —

Esintili hava akimi (hava akimi degisimi) sabit hava akimindan daha sogutucu
bir his yaratir. Ayarlanan sicaklik ve hava akisi yoni otomatik olarak mikroig-
lemci tarafindan degistirilir. Rahatinizi bozmadan sogutma yapmak mimkiin-
dur. Boylece enerji tasarrufu miimkiin olmaktadir.

A Vi WA ' A \/ A \/
(ON/OFF ZAMANLAYICI)

n Zamanlay|C|y| ayarlamak igin galisma sirasinda
veya (ooFF) digmesine basin.

Unite ayarlanan siirede AGILIR.
Unite ayarlanan siirede KAPANIR.

(@onN] (Agik zamanlayicr) :
(©OFF] (Kapall zamanlayici) :

* @ON veya OOFF yanip soner.
* Mevcut zamanin ve giiniin dogru ayarlandigindan emin olun. SEMEE]

n Zamanlaylcmln zamanini ayarlamak igin (_~_J (Arttir-

" ma) ve (] (Azaltma) dugmelerine basm
Her basis, ayarlanan zamani 10 dakika artirir ya da azaltir.
* @ON veya ©OFF yanip sdénerken zamanlayiciyl ayarlayin.

. Zamanlayicliyi iptal etmek igin veya digme-
sine basin.

Not:

* ON (Acik) ve OFF (Kapali) zamanlayicilar birlikte ayarlanabilir. 4
manlayici iglemlerinin sirasini gosterir.

+ ON/OFF (Agik/Kapall) zamanlayicisi ayarlanirken elektrik kesintisi meydana
gelirse, “Otomatik yeniden galistir fonksiyonu” kismina bakin.

isareti za-




AFTALIK ZAMANLAYICI ISLEMI

« Haftanin her gliniiigin en fazla 4 tane ON (CALISTIRMA) ve OFF (DURDURMA)
zamanlayicisi ayarlanabilir.

« Bir hafta icin en fazla 28 tane ON (CALISTIRMA) ve OFF (DURDURMA) zaman-
layicisi ayarlanabilir.

Ornegin: Hafta ici, uyandiktan sonra evden gikana kadar 24°C 'de ve
eve geldikten sonra uyuyana kadar 27°C ’de galisir.
Hafta sonu ise ge¢ uyanma saatinden uyuyana kadar 27°C "de caligir.
Mon Avarlamal Ayarlama2 Ayarlama3 Ayarlama4
. ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Ayarlama1 Ayarlama2
. ON OFF
27°C
Sun
8:00 21:00
Not:

Haftalik zamanlayici agikken basit ON/OFF (CALISTIRMA/DURDURMA) zamanlayici
ayari mevcuttur. Bu durumda, ON/OFF (CALISTIRMA/DURDURMA) zamanlayicisi
haftalik zamanlayiciya gore 6nceliklidir; haftalik zamanlayici islemi basit ON/OFF (CA-
LISTIRMA/DURDURMA) zamanlayicisi tamamlandiktan sonra yeniden baslayacaktir.

MITSUBISHI
ELECTRIC

pielered 1o SEDE
) “' 3?@

““c

= Mon Tue Vied Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@ou

1234@0FF38-88~08 HE

© TEMP &  OOFF/ON
v 1l o Il o

CLOCK RESET

Haftalik zamanlayicinin ayarlanmasi

* Mevcut saat ve tarihin dogru ayarlandigindan emin olun.

EDIT/SEND

s Haftalik zamanlayici ayarlama moduna girmek icin

digmesine basin.

(== Mon * diigmesi yanip
SET A
. soner.
1 R

e Ayar yapilacak gtini ve sayiyi segmek igin ve digmelerine
basin.

Ornegin : [Mon Tue ... Sun]
(Pzt Sal ... Paz)
ve [1] segilmistir.

¥
) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

SET

1 --i--

-

n

[[1~4] diigmesine basilarak
ayarlanacak say segilir.

(DAY ] diigmesine basildiginda
haftanin ayarlanacak giini segilir.

EMon-»Tue-»Wed-»Thu-»Fri *Sat-»SunJ 1-2-+3 >4
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun ;-]

* TUm gunler segilebilir.
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ON/OFF (QALI$'(I'DIRMA/DURDURMA), saat ve sicakligi

ayarlamak igin p| digmelerine basin.

Omegin: [ON], [6:00]
ve [24°C]

segilmistir.

([[Z3T) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
I @ON [« 7I l

u L C
. E—

m diigmesine basilarak ——
ON/OFF (CALISTIRMA/DUR-
DURMA) zamanlayicisi segilir.

C OON = OOFF J

(DELETE] diigmesine basilarak
zamanlayici ayari silinir.

diigmesine diigmesine

A A
TIME TEMP
v v

basilarak sicaklik
ayarlanir.

basilarak saat
ayarlanir.

* Saati hizlica degistirmek igin digmeye basili tutun.
* Sicaklik, haftalik zamanlayiciya gére 16°C ile 31°C arasinda ayarlanabilir.

Zamanlayiciyi bagka glnler ve/veya sayllar i¢in ayarlama-
ya devam etmek icin (DAY ] ve digmelerine basin.

Haftalik zamanlay|0| ayarlama modunu tamamlamak ve
géndermek igin F5e7] digmesine basin.

* Yanip sénmekte olan
gider ve gecerli
zaman gorintdlenir.

Not:

Haftalik zamanlayicinin ayar bilgilerini i¢ Giniteye géndermek igin dig-
mesine basin. Uzaktan kumandayi 3 saniye sureyle i¢ Uniteye dogru tutun.
Haftanin birden fazla glinli icin veya birden fazla say! igin zamanlayiciyi ayar-

EDIT/SEND
larken, her ayar |(;|n digmesine basiimasi zorunlu degildir. Tim ayar-
EDI

lar igin tamamlandlktan sonra bir kere basin. Tim haftalik zamanlayici

ayarlari kaydedilecektir.

EDIT/SEND
Haftalik zamanlayici moduna girmek igin digmesine basin ve tim
haftalik zamanlayici ayarlarini silmek igin DELETE digmesine 5 dakika sureyle

basili tutun. Uzaktan kumandayi i¢ tniteye dogru tutun.

WEEKLY
Haftalik zamanlayicryr agmak igin diigmesine basin.
([EEm dugmesi yanar.)

* Haftalik zamanlayici agildiginda, haftanin zamanlama ayari tamamla-

nan guni yanacaktir.

WEEKLY
Haftalik zamanlayicyi kapatmak igin dugmesine basin.
( digmesi sbéner.)
Not:

Haftalik zamanlayici kapatildiginda kaydedilen ayarlar temizlenmeyecektir.

Haftalik zamanlayicr ayarinin kontrolu

s
.

EDIT SEND

— Haftalik zamanlayici ayarlama moduna girmek igin [seT]
digmesine basin.
* digmesi yanip soner.

Her bir glin ve saylya ait ayari goriintiilemek igin
veya digmesine basin.

Haftaluk zamanlayici ayarlama modundan gikmak igin
[CANCEL) diigmesine basin.
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

Talimatlar:

Temizlemeden 6nce glg¢ kaynagini kapatin veya salteri indirin.
Metal pargalara ellerinizle dokunmamaya dikkat edin.

Benzin, tiner, cilalama tozlari veya bocek oldirici kullanmayin.
Sadece sulandiriimis yumusak deterjanlari kullanin.

+ Parcalari kurumasi igin dogrudan giines Isigina, sicaga veya atese maruz birakmayin.
» 50°C’den daha sicak su kullanmayin.

« Ovma firgasi, sert siinger veya benzer bir alet kullanmayin.

* Yatay hava kanadini 1slatmayin veya yikamayin.

On panel
1. On paneli agmak icin (initenin her iki tarafinda bulunan tirnaklari asagi bastirin.
. On paneli gikarmak igin paneli kendinize dogru gekin.
3. On paneli tamamen agin ve gikarin.
+ On paneli yumusak kuru bir bezle silin ya da suda yikayin.
Iki saatten fazla suya batirmayin.
Takmadan énce 1s1ksiz bir yerde kurulayin.
. On paneli, yukaridaki gikarma iglemini tersi yénde uygulayarak yeniden takin.

N

IN

Bu bilgiler YONETMELIK (EU) No 528/2012’ye dayalidir

Hava temizleme filtresi

(Giimiis-iyonize hava temizleme filtresi)

Hava filtresinin arka tarafi

3 ayda bir temizleyin:

» Tozu bir elektrikli stiptirgeyle alin.

Tozun elektrikli siipiirgeyle alina-

mamasi durumunda:

« Filtreyi ve gergevesini ilik suya batirip yika-
yin.
(Kirler temizlenemediginde seyreltilmis
yumusak deterjanlar kullanilabilir.)

» Yikadiktan sonra golgede iyice kurutun.

Her yil:

+ lyi performans igin filtreyi yenisiyle degistirin.

» Pargca Numaras| [VASZEFES

Hava filtresi (Hava aritma filtresi)

N 2 haftada bir temizleyin

* Tozu elektrikli sipirgeyle temizleyin veya suyla yikayin.
» Suyla yikadiktan sonra gdlgede iyice kurutun.

- iyi performans elde etmek ve giic tilketimini azaltmak igin
filtreyi diizenli olarak temizleyin.

« Kirli filtreler, klimada yogunlagsmaya ve sonug olarak kiif gibi
mantarlarin olusmasina neden olur. Bu nedenle hava filtrele-
rinin 2 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilir.

ligili Madde Aktif Maddeler o Kullanim talimatlari
MODEL ADI (Parca adi) (CAS No.) Ozeliik (Givenli kullanim bilgileri)
Gulmis sodyum hidrojen zirkonyum fosfat Antibakteriyel * Bulrind kuIIanllm kilavuzu uyarilarina gore ve ama-
o cina uygun sekilde kullanin.
(265647-11-8) Antikaf o
) + Agza sokmayin. Gocuklardan uzak tutun.
MFZ-KT25/35/50/60VG | FILTRE
* Bu Uriind kullanim kilavuzu uyarilarina gére ve ama-
Gulmus ginko zeolit (130328-20-0) Antibakteriyel cina uygun sekilde kullanin.
» Agza sokmayin. Cocuklardan uzak tutun.
* Bu Uriind kullanim kilavuzu uyarilarina gére ve ama-
MAC-2370FT-E FILTRE Gumus ¢inko zeolit (130328-20-0) Antibakteriyel cina uygun sekilde kullanin.
» Agza sokmayin. Gocuklardan uzak tutun.
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DiR ARIZA OLDUGUNU DUSUNDUGUNUZDE

Bu 6geler kontrol edilse bile, initedeki sorun giderilmezse, klimayi
kullanmay birakin ve saticiniza danisin.

Belirti
i¢ Unite

Aciklama &

noktalari

Unite galigtirilamiyor.

+ Salter agtk mi?
» Gulg kaynagi fisi takili mi?
* ON zamanlayici ayarli mi?

Unite, tekrar baglatildiginda
yaklasik 3 dakika calistirilamaz.

Bu, mikroislemcideki talimatlara gére liniteyi
korur. Litfen bekleyin.

I¢ tinitenin hava gikigindan
bugdu ¢ikiyor.

Uniteden gelen serin hava hizla oda igeri-
sindeki nemi alir ve buguya dénusdur.

YATAY KANAT salinim iglemi
bir slire duruyor ve daha
sonra tekrar bashyor.

Bu, YATAY HAVA YONU KANATCIGI'NIN
salinim igleminin dogru bir sekilde gercek-
lestirilmesi icin gereklidir.

Calisma esnasinda hava
akimi yonu degisiyor.
Yatay hava kanatgiginin/
cok akigli hava kanatciginin
yoni uzaktan kumanda ile
ayarlanamaz.

Isitma calismasinda, hava akim sicakliginin
cok duslikken ya da buz ¢ézme sirasinda
yatay kanatcik pozisyonu otomatik olarak
dikey konuma ayarlanir. Cok akisli hava
kanatcigi kapali konuma ayarlidir.

Klima COOL (SERIN) veya DRY (KURU)
modunda calisirken 1 saat slreyle yatay
olarak hava Uflenmesi durumunda hava
akiminin yénid yogunlagmis olan suyun dam-
lamasini engellemek igin otomatik olarak (1)
konumuna getirilir. Cok akislh hava kanatgigdi
kapall konuma ayarhdir.

Yatay hava kanat¢igi ve ¢ok akigli hava
kanatcigi konumunu belirlemek igin belli
araliklarla otomatik olarak hareket eder ve
ardindan ayar konumuna geri déner.

Isitma uygulamasinda
calisma yaklasik 10 dakika
boyunca durur.

Dis Unitenin buzu ¢ézlluyor.

Bu uygulama maks. 10 dakikada gercekles-
tirilir, ttfen bekleyin. (Dis sicaklik cok diisiik
ve nem cok yuksekken, buz olusur.)

Uzaktan kumanda ile galisti-
rilmamasina ragmen, ana guc¢
acildiginda Unite kendiligin-
den calismaya bashyor.

Bu modeller otomatik yeniden galistirma fonk-
siyonuna sahiptir. Unite uzaktan kumanda ile
kapatiimadan ana gli¢ kesildiginde ve tekrar
verildiginde Unite otomatik sekilde gtictin kesil-
mesinden 6nce uzaktan kumanda ile ayarlanan
ayni modda galismaya baslayacaktir. “Otoma-
tik yeniden baslat fonksiyonu”.

Cok akisli hava kanatgigi oto-
matik olarak agilir ve kapanir.

Cok akisli hava kanatcigi, hava akisi sicakli-
g1 ve klimanin galigsma siresine bakimindan
bir mikro bilgisayar tarafindan otomatik
olarak kontrol edilir.

Calismayan ig Unite 1siniyor
ve Uniteden su akisina benzer
bir ses geliyor.

I¢ Uinite galismasa bile bir miktar sogutkan
i¢ Uniteye akmaya devam eder.

Ic mekan Unitesi zamanla
renk degistirir.

Ultraviyole isinlari ve sicaklik gibi etkenler
nedeniyle plastigin rengi sariya dénse bile,
bu durumun drtintin iglevi tzerinde herhangi
bir etkisi yoktur.

Dis Unite (Goklu sistem)

Isitma calistirmasi segil-
diginde, galistirma hemen
baglamiyor.

Dig Unitenin buzunun calismasi esnasinda
calistirma baslatildiginda, sicak havayi
(flemesi birkag dakika alir (maks. 10 dakika).

Kompresor caligsa bile dis Unite-
nin fani ddénmiyor. Fan dénmeye
baslasa bile, hemen duruyor.

* Sogutma calistirmasi sirasinda disaridaki
sicaklik diisiik oldugunda, fan yeterli sogutma
kapasitesini surdirmek icin kesik kesik galigir.

Dig Uniteden su siziyor.

COOL (SERIN) ve DRY (KURU) calismala-
rinda; boru ya da boru baglanti kisimlar sogur
ve bu suyun yogunlagsmasina neden olur.
Isitma calismasinda, 1s1 degistirici Gzerinde
yogunlasan su asagiya damlar.

Isitma galismasinda, buz ¢c6zme uygulamasi
dis Unitedeki donmus suyun erimesine ve
asaglya damlamasina neden olur.

Dis initeden beyaz duman
cikiyor.

Isitma galismasinda, buz ¢6zme uygulamasi
ile ortaya ¢ikan buhar beyaz dumana benzer.

Uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda ekrani bos
ya da séniik. ig tinite, uzaktan
kumanda sinyaline cevap
vermiyor.

Piller bitti mi?

Pillerin kutuplari (+, -) dogru mu?
« Diger elektrikli cihazlarin uzaktan kumanda
digmelerine basilimig mi?
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Belirti
Sogutmaz ya da isitmaz

| Noktalari

Aciklama & Ko

Oda etkin bir sekilde sogutu-
lup 1sitilamiyor.

» Sicaklik ayari dogru mu?

« Fanayari uygun mu? Fan hizini Yiksek ya da
Stiper Yiiksek olarak degistirin.

« Hava cikisi segenegi 1 CIKISLI'ya mi ayarh?
Secenegi 2 CIKISLI'ya ayarlayin.

« Filtre temiz mi?

« Fanyadaig Unitenin i1si degistiricisi temiz mi?

« Ig ya da dig Ginitenin hava giris ya da cikisin
tikayan herhangi bir engel var mi?

« Agcik bir pencere ya da kapi var mi?

« Ayar sicakligina erigim biraz zaman alabilir ya
da oda boyutu, ortam sicaklidi, vb. nedenlerle
buna hig erigilemeyebilir.

Oda yeterince sogutula-
miyor.

.

Bir oda igerisinde havalandirma vantilatéri ya
da gaz ocagi kullanilirsa, sogutma yuku artar
ve yetersiz bir sogutma etkinligi ile sonuglanir.
Digaridaki sicakligin yiiksek olmasi durumun-
da, sogutma islemi yeterli olmayabilir.

.

Oda yeterince isitilamiyor.

Disaridaki sicakligin diisiik olmasi durumun-
da, 1sitma islemi yeterli olmayabilir.

Isitma uygulamasinda digari-
ya hemen hava uflenmiyor.

Unite sicak hava Uflemek igin hazirlanirken
lutfen bekleyin.

Hava akimi

i¢ tiniteden gelen hava garip
kokuyor.

.

Filtre temiz mi?

Fan veya i¢ Uinitenin 1s1 degistiricisi temiz mi?
Unite; duvar, hali, mobilya, elbise vb. izeri-
ne sinmis bir kokuyu emip havayla beraber
disariya verebilir.

.

Ses

Catirdama sesi duyuluyor.

.

Bu ses panelin vb. sicaklik degisimi sonucu
genlesmesi/kisalmasi sonucu olusur.

Fokurdama sesi isitiliyor.

.

Bu ses, aralik bashgdi veya havalandirma
vantilatért acildiginda bosaltma hortumun-
dan disaridaki hava emildiginde, bosaltma
hortumu iginde akan suyu disariya puskurt-
tigunde duyulur.

Bu ses disarida glglu bir riizgar olmasi ve
bosaltma hortumuna disaridaki havanin
girmesi durumunda da duyulur.

i¢ tiniteden mekanik sesler
cikiyor.

Bu ses, fan ya da kompresériin agilip/kapan-
ma digme sesidir.

Su akma sesi duyuluyor.

Bu, so§utucu veya tinitede akan yogun suyun sesidir.

Bazen tislama sesi duyu-
luyor.

Bu ses, Unite icerisindeki sogutucu sivinin

akis yonu degistiginde duyulur.

ic tiniteden motor ve dénme
sesi duyulur.

Bu, COOL/DRY islemi sonrasinda i¢ tiniteden
bosaltilan yogunlasmis suyun ¢ikardigi sestir.
i¢ tniteler calismadiginda da su tahliye sesi duyu-
labilir. (Ses otomatik olarak kesilir. Lutfen bekleyin.)

Zamanlayici

Haftalik zamanlayici ayarlara
uygun sekilde ¢aligsmiyor.

.

ON/OFF (GALISTIRMA/DURDURMA) za-
manlayicisi ayarlanmig mi?
Haftalik zamanlayicinin ayar bilgilerini i¢
Uniteye yeniden gonderin. Bilgi basariyla
alindiginda, i¢ Gniteden uzun bir bip sesi
gelecektir. Bilgi alinamazsa, 3 kisa bip sesi
duyulacaktir. Bilginin basariyla alindigindan
emin olun.

Elektrik kesintisi meydana geldiginde ve ana
gl¢ kapandiginda i¢ Unite dahili saati yanhs
olacaktir. Sonug olarak da haftalik zamanla-
yici normal sekilde galismayabilir.

Uzaktan kumandayi sinyalin i¢ Unite tarafindan

allnabildi?i bir yere koydugunuzdan emin olun.

.

Unite kendi kendine galisi-
yor/duruyor.

« Haftalik zamanlayici ayarlandi mi? |[EENEE]
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

Bir ARIZA OLDUGUNU DUSUNDUGUNUZDE

Asagidaki durumlarda, klimayi kullanmayi birakin ve bayiinize bagvurun.

+ g Giniteden su sizintisi veya damlamasi oldugunda.
+ Sol galisma gdsterge lambasi yanip sénduginde.
» Devre kesici sik sik kapandiginda.

+ Elektronik ON/OFF tipi floresan lambalarin (sik frekans yapil vb.) kullanildigi odalarda uzaktan kumanda sinyali alinmaz.
» Klimanin galismasi radyo veya TV alisini engeller. Etkilenen cihaza yikseltici takilmasi gerekebilir.

* Anormal bir ses duyuldugunda.
» Sogutucu akiskan kagagi oldugunda.

JZUN

NILMAYACAK ISE

. Manuel SOGUTMA modunda en yiiksek dereceye
ayarlayin ve 3 ila 4 saat ¢alistirin. SEMEE)

 Bu, Unitenin iginde kurur.

« Klimada bulunan nem, mantar ve kuf gibi maddelerin olusumu igin uy-

gun kosullar yaratir.

HOFFION
w— Galistirmay1 durdurmak igin 5 —’a basin.

e Yanik kokusu olmasi veya bakim ya da muayene yapil-

masi haricinde salteri KAPAMAYIN.
Sogutucu madde sizintisi tespit edilemez ve bu yangi-
na neden olabilir.

Uzaktan kumandanin icerisindeki tum pilleri gikartin.

Klimay1 tekrar kullamirken:

s Hava filtresini temizleyin. [SEMEE

. ig ve dis Uinitelerin hava girisi ve ¢ikisinin tikali olup
olmadigini kontrol edin.

. Topraklama kablosunun bagli olup olmadigini kontrol
edin.

A
. “CALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK” bélimiine bakin
ve talimatlari uygulayin. SENEE
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Tesis edilecek bolge

Klimayi asagidaki bolgelere tesis etmekten kaginin.

Makine yaglarinin gok bulundugu yerler.

Deniz kiyisi gibi tuzlu yerler.

Kaplica, kanalizasyon, atik su gibi siilfiir gazinin uretildigi yerler.

Yag sigradiginda ya da alan duman ile doldugunda (pisirme alanlari ve fabri-
kalar gibi plastik 6zelliklerinin degistirilebildigi ve hasar gordugu yerlerde).
Yiksek frekansli veya telsiz cihazlarinin bulundugu yerler.

Dis Giniteden gelen havanin oldugu yerde hava cikisi tikali.

Dis Uniteden gelen caligsma sesinin veya havanin komsuyu rahatsiz ettigi yerler.
i¢ tiniteyi 150 mm’den yiiksek bir yere monte etmeyin.

Klimayi, i¢ mekanda yapilan insaat veya boya isleri sirasinda veya zemin
cilalanirken calistirmayin. Bu tip islerden sonra klimayi calistirmadan énce
oday! iyice havalandirin. Aksi takdirde, ugucu maddeler klimanin igine
yapisabilir ve bu durum su sizintisina veya ¢iyin yayilmasina neden olur.

A

Dis Unitenin monte edilecegi yer, TV ve radyo anten-
lerinin en az 3 m uzaginda olmalidir. Cekisin zayif
oldudu bolgelerde klimanin galismasi radyo ve TV'nin

Invertér tip calismasini etkilerse, dis Gnite ile etkilenen cihazin
anteni arasinda daha fazla bosluk birakin.

floresan lamba

duvar,vb.

Floresan lambanin
etkilerini 6nlemek igin,
miimkiin oldugunca

Ideal verimlilik saglamak ve
kullanim sresini artirmak icin

uzakta tutun. ) dis Unite iyi havalandirilan kuru
- Resim bozulmasi ve bir yere kurulmalidir.

"'l Telsiz telefon griltiyd énlemek

‘Q ya da Cep {izere bir miktar

mesafe birakin.

"\ telefonu
‘J~
1mveya
daha fazla

500 mm veya
daha fazla

Elektrikle ilgili calismalar

Klima gii¢ kaynagi igin ayri bir gli¢ devresi kullanin.
Devre kesici kapasitesini gdzden gegirin.

Herhangi bir sorunuz oldugunda bayinize bagvurun.



Model

Cihazin adi

ic

DB: Kuru Termometre
WB: Yas Termometre

MFZ-KT25VG MFZ-KT35VG MFZ-KT50VG MFZ-KT60VG
Dig = = = =
Fonksiyon Sogutma Isitma Sogutma Isitma Sogutma Isitma Sogutma Isitma
Glg kaynagi ~IN, 230 V, 50 Hz
Kapasite kW — — — — — — — —
Girig kW 0,020 0,024 0,020 0,024 0,037 0,052 0,063 0,059
Agirlik ic kg 14,5 15,0
IP kodu ic 1P20
izin verilebilir agiri LP ps MPa —
calistirma basinci HP ps MPa 415
Gurdlti seviyesi ic (Cok Yuksek/Yiiksek/ dB(A) 41/37/31/ | 44/37/30/ | 41/37/31/ | 44/37/30/ | 48/42/37/ | 49/44/40/ | 53/46/40/ | 51/47/41/
(Tekli) Orta/diisiik/Sessiz) 24/19 23/19 24/19 23/19 32/28 35/29 36/28 35/29
Gurdlti seviyesi ic (Cok Yiksek/Yiiksek/ dB(A) 43/38/33/ | 44/39/34/ | 43/38/33/ | 44/39/34/ | 48/42/37/ | 49/44/40/ _ _
(Goklu) Orta/diisiik/Sessiz) 28/23 28/24 28/23 28124 32/28 35/29
Garantili caligma arahgi Not:
ic Dis 1. Degerlendirme kosulu
S Sogutma — Ig: 27°C DB, 19°C WB
Ust limit 3200 DB Dis:  35°C DB
. 23°C WB bi A
Sogutma S Isitma —  I¢: 20°C DB
Alt limit 21°C DB Dis: 7°C DB, 6°C WB
15°CWB *Not 2 2. Teknik ézellikler igin liitfen bayinize danisin ve/veya kataloga bagvu-
L 27°C DB run.
Ust limit —
Isitma o
Alt limit 20°c b8
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Bu uyarinin iceri
gecerlidir.

gi sadece Turkiye'de

+ Sirketimizdeki geligtirme faaliyetlerinden dolayi Grun 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degisti-
rilme hakki tarafimizda sakhdir.

Anma degerleri igin TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas
alinmigtir.

ic ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin digina gikmasi durumunda
klimanizin 1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

Urtintin Gzerinde bulunan isaretlemelerde veya urlinle birlikte verilen diger basili dokiimanlar-
da beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir.
Bu degerler, drinin kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

Satin almis oldugunuz Urtinun kullanim édmra 10 yildir. Bu, drtindn fonksiyonunu yerine getire-
bilmesi icin gerekli yedek parga bulundurma suresidir.

Uriiniin montaji igin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Urlinleri A.S. yetkili servisine / bayisine

basvurunuz.

Servis istasyonlari ve Yedek Parga Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parga ihtiyaclari i¢in klimanizi satin aldiginiz yetkili satici-

ya basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr
adresinden veya 444 7 500 numarall telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiya¢ duyacagi bakim ve onarim parcalari 10 yil boyunca Uretilecektir.

ithalatci Firma:
Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tirkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SICILNO  :845150

MERSIS NO : 0 621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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Importer:

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY EI_._EKTRiK URUNLERIA.$
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye, Istanbul/Turkey



EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI

EC [EKNAPALIYSA 3A CbOTBETCTBVE
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

ES PROHLASENi O SHODE

VYHLASENIE O ZHODE ES

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
LEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
LEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI HOPMAM €C

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

HE TO TTOPOV TTIOTOTIOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI OI Ta KAIHATIOTIKG Kal oI avTAiEg B€ppavang TTou TTEPIYPAPOVTAIl TTAPAKATW YIa XPrion O€ OIKIAKO, ETTAYYEAPATIKG Kal EAa®PIag
Biropnxaviag mepiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljer och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli iretilen ve asadida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

feknapupa Ha cBosi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ KMMMaTULMTE U TEPMONOMMUTE, ONUCAHW NO-A01TY, 3@ YNoTpe6a B XXWIULLHW, TbProBCKU U MKy NPOMULLIIEHN YCIOBUS:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlow-
ym i lekko uprzemystowionym:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljiempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizacni jednotky a tepelna €erpadla pro pouziti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostiedich lehkého
pramyslu:

tymto na svoju vyluéni zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi
lahkého priemyslu:

alulirott kizardlagos feleldsségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kornyezetben vald hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izkljuéno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okol-
jih:

declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din
industria usoara:

kinnitab kéesolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud klimaseadmed ja soojuspumbad on mdeldud kasutamiseks elu-, ari- ja kergtéostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsakni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas ripniecibas
telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiSkia, kad toliau apibadinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:
ovime izjavljuje pod iskljuéivom odgovornoséu da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te
okruzenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju iskljucivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruZenjima i okruZenjima sa
lakom industrijom:

HaCTOSILLMM 3asiBNsieT U 6epeT Ha cebs UCKIIoUNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCT 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPDI U TEMNOBbIE HACOCHI, ONUCaHHbIe HUKE U NpeaHasHa4YeHHble Ans aKkcnnyaTa-
LMK B XMITbIX MOMELLEHUsIX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpusTUsIX Nerkon NPOMbILINIEHHOCTU:

unm 3asBnsie, 6epyyn Ha cebe NoBHY BiANOBIAANbHICTL 3a Le, WO KOHAMUIOHEepU 1 TENNOBi HACOCK, ONMUCaHI HUXYe N NMPU3HaYeHi ANs BUKOPUCTAHHS B XUTMOBUX NPUMILLIEHHSIX,
TOProBenbHKX 3anax i Ha nignpMeMcTBax nerkoi NPOMMUCIIOBOCTi:

MITSUBISHI ELECTRIC, MFZ-KT25VG, MFZ-KT35VG, MFZ-KT50VG, MFZ-KT60VG

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.
Poznamka: Prislusné sériové Cislo se nachazi na stitku produktu.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znpeiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BPIoKETAl OTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Urlinln isim plakasinda yer alir.

Babenexka: CepuiiHUST My HOMep e Ha TabenkaTa Ha NpoayKTa.

Uwaga: Numer seryjny znajduje si¢ na tabliczce znamionowej produktu.

Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Poznamka: Vyrobné &islo sa nachadza na typovom stitku vyrobku.
Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.
Opomba: serijska Stevilka je zapisana na tipski ploscici enote.

Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.

Markus. Seerianumber asub toote andmesildil.
Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.

Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plocici proizvoda.

MprmeyaHmne: cepuiiHbIi HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabrnuke nsgenus.
MpumiTka. CepiltHnin HOMep BKa3aHO Ha MacrnopTHin Tabnuyui Bupoby.

Directives Direttive Direktifler Smérnice Direktiivid [npexTnBbl
Richtlinien Odnyieg [vnpexTneu Smernice Direktivas [vnpekTnen
Directives Directivas Dyrektywy Iranyelvek Direktyvos

Richtlijnen Direktiver Direktiver Direktive Direktive

Directivas Direktiv Direktiivit Directive Direktive

2014/35/EU: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility Directive

2011/65/EU: RoHS

Issued: 7 May. 2019 Katsuo YABUTA

JAPAN Senior Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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